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Kasutatud tähised

* nõuandemenetlus 
antud häälte enamus

**I koostöömenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

**II koostöömenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus 
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine) 
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine) 
antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Antud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu määrus, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja 
Mikroneesia Liiduriikide vahelise partnerluslepingu sõlmimist Mikroneesia 
Liiduriikides kalastamise kohta
(KOM(2005)0502 – C6-0353/2005 – 2005/0206(CNS))

(Nõuandemenetlus)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse ettepanekut võtta vastu nõukogu otsus (KOM(2005)0502)1;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artiklit 37 ja artikli 300 lõiget 2;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 300 lõike 3 esimest alalõiku, mille alusel 
nõukogu konsulteeris Euroopa Parlamendiga (C6-0353/2005);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51 ja artikli 83 lõiget 7;

– võttes arvesse kalanduskomisjoni raportit ning eelarvekomisjoni ja arengukomisjoni 
arvamusi (A6 0000/2005),

1. kiidab heaks ettepaneku võtta vastu nõukogu määrus muudetud kujul ja kiidab heaks 
lepingu sõlmimise;

2. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi arvamus nõukogule, 
komisjonile, liikmesriikide ja Mikroneesia Liiduriikide valitsustele ja parlamentidele.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Põhjendus 2 a (uus)

2 a) Oluline on parandada Euroopa 
Parlamendile antava teabe kvaliteeti; 
selleks peab komisjon igal aastal 
koostama aruande lepingu rakendamise 
kohta.

Justificación

El objetivo de esta enmienda es hacer hincapié en el hecho de que reviste importancia 
facilitar al Parlamento Europeo información adecuada para evaluar el Acuerdo y comprobar 
el funcionamiento de los nuevos acuerdos de partenariado.

  
1 ELTs seni avaldamata
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Muudatusettepanek 2
Artikkel 2 a (uus)

Artikkel 2 a
Protokolli kehtivuse viimasel aastal ja 
enne kui lepitakse kokku lepingu 
pikendamine, esitab komisjon Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande 
lepingu rakendamise kohta.

Justificación

Antes de celebrar cualquier nuevo acuerdo, la Comisión debería solicitar a las autoridades 
del Estado con el que emprende negociaciones que le faciliten información; la Comisión 
someterá un informe de evaluación general al Parlamento y al Consejo sobre la base de esta 
información.

Muudatusettepanek 3
Artikkel 2 b (uus)

Artikkel 2 b
Artiklis 2 a nimetatud aruandele 
põhinedes ja pärast konsulteerimist 
Euroopa Parlamendiga, annab nõukogu 
vajaduse korral komisjonile õiguse pidada 
läbirääkimisi uue protokolli sõlmimiseks. 

Justificación

El Parlamento y el Consejo únicamente estarán en condiciones de cumplir con sus 
respectivas obligaciones a la vista del informe de evaluación sobre la aplicación del Acuerdo 
de Pesca.

Muudatusettepanek 4
Artikkel 2 c (uus)

Artikkel 2 c
Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti ja 
nõukogu protokolli artikli 5 lõikes 2 
toodud mitmeaastaste valdkondlike 
programmide rakendamise kohta.

Justificación

Las acciones con un objetivo concreto son cada vez más importantes tanto desde el punto de 
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vista financiero como desde el punto de vista social. Por esta razón debería remitirse al
Parlamento y al Consejo el Programa Sectorial.
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

I. DESCRIPCIÓN DE LA PROPUESTA

El Pacífico Occidental es una de las zonas atuneras más ricas del mundo y los estudios 
científicos demuestran que el estado general de las poblaciones es satisfactorio. Esta región 
constituye en los últimos años una de las zonas prioritarias de actuación de la flota atunera de 
la Unión. En el Pacífico Sur se han impulsado acuerdos regionales para la mejor gestión 
pesquera, entre ellos el Acuerdo de Palau de ordenación de la pesquería con red de cerco.

En la actualidad, ocho países son partes de este Acuerdo; Los Estados federados de 
Micronesia, las Islas Marshall, Kiribati, Papúa-Nueva Guinea Islas Salomón,Palau, Nauru y 
Tuvalu. En virtud de este Acuerdo de Palau se limita el acceso de buques que operan con 
redes de cerco que no son de la región. Los navios de esta modalidad con licencia para operar 
se elevan a doscientos cinco.

En esta región del Pacífico Occidental la Unión Europea ha celebrado importantes acuerdos 
multilaterales de gestión pesquera. El Consejo en el año 2001 encargó a la Comisión la 
negociación de acuerdos de pesca con países de la zona, al objeto de crear una red de 
acuerdos para la flota atunera comunitaria semejante a la que existe en el Índico. Fruto de 
estas negociaciones en 2003 entró en vigor el Acuerdo con Kiribati, al que ha seguido el
Acuerdo con las Islas Salomón, y existen esperanzas de que próximamente se celebren 
negociaciones con Papúa-Nueva Guinea y las Islas Cook 

El acceso de los atuneros comunitarios a los caladeros del Pacífico central y occidental se 
considera una baza esencial para el desarrollo a largo plazo de la pesca atunera industrial 
comunitaria.

Las negociaciones con los Estados Federados de Micronesia (EFM) tuvieron lugar entre 
finales de 2003 y comienzos de 2004. El texto del Acuerdo de asociación sobre pesca 
CE/EFM fue rubricado en Pohnpei (EFM) el 13 de mayo de 2004. Dicho Acuerdo establece 
las condiciones de acceso de los atuneros comunitarios a las aguas de los EFM y un marco 
para las contribuciones de la CE destinadas a la ejecución de una política pesquera sostenible 
por parte de los EFM

El protocolo del Acuerdo de asociación sobre pesca, que establece las posibilidades de pesca 
y la contrapartida financiera, se ha celebrado por un período inicial de tres años. En él se 
establece también que la concesión de posibilidades de pesca a los buques comunitarios por 
parte de los Estados Federados de Micronesia debe ser compatible con las decisiones de 
gestión de ámbito regional adoptadas por las naciones del Pacífico central y occidental en el 
contexto del Acuerdo de Palau de ordenación de la pesca con red de cerco en el Pacífico 
occidental. El esfuerzo pesquero de la CE en la zona económica exclusiva (ZEE) de los 
Estados Federados de Micronesia deberá adecuarse a los resultados de los dictámenes 
pertinentes sobre las poblaciones de atún basados en criterios científicos, incluidos los 
informes científicos anuales de la Secretaría de la Comunidad del Pacífico.
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En lo que respecta a las posibilidades de pesca comunitarias, tendrán autorización para faenar 
seis cerqueros y doce palangreros de superficie. A partir del segundo año, las posibilidades de 
pesca pueden incrementarse a instancia de la Comunidad y en función de las decisiones de 
gestión de las Partes del Acuerdo de Palau o de otros órganos pesqueros competentes 
regionales. Por el contrario, las posibilidades de pesca podrán reducirse si, sobre la base de 
dictámenes científicos, los órganos de gestión y las instituciones competentes lo exigen.

La contrapartida financiera global se fijó en 559 000 euros anuales. A partir del segundo año, 
por cada licencia adicional obtenida para cerqueros, la contrapartida financiera podrá 
incrementarse hasta 65 000 euros anuales. Los Estados Federados de Micronesia decidieron 
dedicar el 18 % de la contrapartida financiera anual a la definición y ejecución de una política 
pesquera sectorial con el fin de mejorar la pesca responsable en sus aguas. Dicha contribución 
será gestionada en función de los objetivos fijados de mutuo acuerdo entre la CE y los 
Estados Federados de Micronesia.

En lo que respecta al seguimiento y control de la actividad pesquera, en el anexo del protocolo 
se establece que los buques comunitarios deberán cumplir todas las disposiciones regionales 
(incluidas las del sistema de localización de buques por satélite (SLB)) establecidas de 
acuerdo con el Organismo de Pesca del Foro para el Pacífico Sur (FFA) y bajo la supervisión 
de éste.

Los armadores comunitarios deberán pagar cánones de pesca de 15 000 euros por cada 
cerquero y 4 200 euros por cada palangrero. Además, estarán obligados a embarcar al menos a 
un marinero de los EFM por buque y colaborar en un programa nacional de observadores.

II. ANÁLISIS DE LA PROPUESTA

La ponente recomienda la aprobación de la presente propuesta y esperar a que ambas partes 
finalicen cuanto antes los procedimientos para su entrada en vigor, aunque no puede dejar de 
hacer mención de dos cuestiones que perjudican a los armadores y que en el futuro, cuando se 
renueve el acuerdo de pesca, convendría repensar;

Cánones de las licencias de los palangreros: La cifra de 4200 euros es muy elevada y 
supone una carga enorme para los armadores. La cuantía para estas licencias debería 
reconducirse a los baremos de otros Acuerdos como los de Islas Salomón e Islas Seychelles, 
que prevén cantidades alrededor de 3000 euros 

Embarque de marineros: En muchos casos, el embarque no se produce porque los 
trabajadores del tercer país no se consideran aptos para las tareas que tienen que desarrollar o 
porque no están dispuestos a estar embarcados. En estos casos, "el embarque" se traduce en 
un aumento de coste de operación para el armador, sin ninguna conexión real con la 
formación de marineros locales. Esta situación hay que cortarla. Si hay marineros aptos y 
disponibles del país tercero se embarcan, en caso contrario, el armador no tiene porque pagar 
marineros de "papel".

Por último, la Comisión de Pesca insta a la Comisión europea a emprender cuanto antes los 
trabajos para alcanzar un acuerdo de tipo regional, máxime teniendo en cuenta que, en el 
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marco de las negociaciones, el Foro para el Pacífico Sur, que incluye a los principales países 
de la zona, ha expresado interés por formalizar un acuerdo de carácter regional con la UE.


